Beaver Brook Road
014 Lyms, Comn,

. April 29, 1985,

Dear Professor Ferrater Mora:

Thank you very mmch for your letter ef the 25th. Here are a few more questioms =
which have oome up in the courss of revisiom, and which will perhaps prove to be
the last! May I ask you to answer them as soom &s possiblet

P, 15, 11. 16 ££. I find myself in diffioulty here. I wonder if it would
be possible to make some slight mlteration in the passage that t‘k"u off from
the oommon translation of sdfhos as "sabic’? The trowbls is that fn English we
have po root that will provide the series: “sabie,” "ssbe,* 'ubum'a.' '_'Slglnl'-—_-
which s cms of the oommon English translations, e.g., the "Ssven Sages® = derives,
it 1s true, from sapers, but the ordinary reader will harldy foa!’hho eonnection
betwoon the two; and, even so, it leaves me at & loss for the third term ("sapi-
ence” would hardly do), The other usual tramslation fs “wisemang” - which gives us
“wisdom," very aptly, for ubidwd,{, but leaves us without any sogmate verb., Per-
haps, by a slight alteration, you eould make the same points without reference to
the deriwatiom? . 2
y P 17, 1l. 1216, and ps 28, Are Toynbee's phrases “schism in the soolal ’
body™ end “schism in the soul®™t

P, 27, last two lines. Can you substituts an English reference for this
oitation of Hulringa?

P, 302, 11, 11-14, Need the English of these two phrases from Greene's
The Heart of the Matter. . 7 ;

P %05, 1. 18, Is Baroja's "Cfsar™ ome of the Roman emperors (whish I waust
write Cassar) or merely the nams of & enhlpﬁrlry oharaoter (which mnst remain
“faar® = as "Anirds” rmin\'hdrc’l'?




i ]

You ask when you can expect the translatiom. I think I ean now safely premise

{ to have it in your hands by the 20th of Maye. By the way, do you still want the
! two=page "Advertencia® translated to go with the three chapters? It was mentionmed

’ in your first letter, but not again whem it was decided to drop cme of the chapters

! at first proposed.
i

Yoi T8 very sincerely,

W T i
8 Willard R. Trask -
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